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Chapter 1 - Verse 25
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bhismadronapramukhatah
sarvésam ca mahiksitam |
uvaca partha pasyaitan

samaveétan kuraniti | |1.25] |

In front of Bhisma and Drona, and all the rulers of the earth, the Lord said, “O Partha, behold
these Kurusa gathered together.[Chapter 1 - Verse 25]

Chapter 2 - Verse 3
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klaibyam ma sma gamah partha
naitat tvayyupapadyate |
ksudram hrdayadaurbalyam

tyaktvottistha parantapa | | 2-3] |

Yield not to impotence, O Partha! It does not befit thee. Cast off this mean weakness of heart!
Stand up, O parantapa (scorcher of foes)! [Chapter 2 - Verse 3]




Chapter 2 - Verse 14
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matrasparsastu kaunteya
sttosnasukhaduhkhadah |
agamapayino'nityah

tamstitiksasva bharata | | 2.14 | |

The contacts of senses with objects, O son of Kunti, which cause heat and cold, pleasure and
pain, have a beginning and an end; they are impermanent. Endure them bravely, O descendant

of Bharata.[Chapter 2 - Verse 14]

Chapter 2 - Verse 22
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vasamsi jirnani yatha vihaya
navani grhnati naro'parani |
tatha sarirani vihaya jirnani

anyani samyati navani deht | | 2-22 | |

Just as a man casts off his worn out clothes and puts on new ones, so also the embodied Self
casts off its worn out bodies and enters new ones.[Chapter 2 - Verse 22]




Chapter 2 - Verse 27
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jatasya hi dhruvo mrtyuh
dhruvam janma mrtasya ca |
tasmad apariharyé'rthe

na tvam socitum arhasi | | 2-27 | |

Indeed, certain is death for the born, and certain is birth for the dead; therefore, over the
inevitable, you should not grieve.[Chapter 2 - Verse 27]

Chapter 2 - Verse 47
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karmanyevadhikarasté
ma phalésu kadacana |
ma karmaphalaheturbhiah

ma té sango'stvakarmani | | 2-47 | |

Thy right is to work only, but never to its fruits; let not the fruit of action be thy motive, nor let
thy attachment be to inaction. [Chapter 2 — Verse 47]
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Chapter 2 - Verse 48
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yogasthah kuru karmani
sangam tyaktva dhananjaya |
siddhyasiddhyoh samo bhutva

samatvam yoga ucyatée || 2-48 | |

Perform action O Dhananjaya, abandoning attachment, being steadfast in yoga, and balanced
in success and failure. “Evenness of mind is called Yoga.” [Chapter 2 - Verse 48]

Chapter 2 - Verse 50
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buddhiyukto jahattha
ubheé sukrtaduskrte |
tasmad yogaya yujyasva

yogah karmasu kausalam || 2-50 | |

Endowed with the wisdom of evenness of mind, one casts off in this life both good deeds and
evil deeds; therefore, devotee yourself to yoga. Skill in action is yoga. [Chapter 2 — Verse 50]




Chapter 2 - Verse 58
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When like the tortoise, which withdraws its limbs from all sides, he withdraws his senses from
the sense objects, then his wisdom becomes steady. [Chapter 2 — Verse 58]

Chapter 2 - Verse 62
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When a man thinks of objects, attachment for them arises; from attachment desire is born;
from desire arises anger... [Chapter 2 — Verse 62]




Chapter 2 - Verse 63
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krodhadbhavati sammohah
sammohat smrtivibhramah |
smrtibhramsad-buddhinasah
buddhinasat pranasyati | | 2-63 | |

From anger comes delusion; from delusion, loss of memory; from loss of memory, the

destruction of discrimination;
[Chapter 2 — Verse 63]

from destruction of

discrimination, he perishes.

Chapter 3 - Verse 8
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niyatam kuru karma tvam
karma jyayo hyakarmanah |
sarirayatrapi ca te

na prasiddhyed akarmanah | | 3-8] |

You perform (your) bounden duty; for, action is superior to inaction. Even the maintenance of
the body would not be possible for you by inaction. [Chapter 3 — Verse 8]







Chapter 3 - Verse 9
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The world is bound by actions other than those performed for the sake of sacrifice; do thou,

therefore, O son of Kunti, perform action for that sake (for Yajna) alone, free from all
attachments. [Chapter 3 — Verse 9]

Chapter 3 - Verse 21
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Whatever a great man does, that other men also do (imitate); whatever he sets up as the
standard, that the world (people) follows. [Chapter 3 — Verse 21]




Chapter 3 - Verse 30
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mayi sarvani karmani
sannyasyadhyatmacétasa |
nirasirnirmamo bhatva

yudhyasva vigatajvarah | | 3-30 | |

Renouncing all actions in Me, with the mind centered on the Self, free from hope and egoism
(ownership), free from (mental) fever, (you) do fight! [Chapter 3 — Verse 30]

Chapter 3 - Verse 34
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indriyasyéndriyasyarthe
ragadveésau vyavasthitau |
tayorna vasam agaccheét
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Attachment and aversion for the objects of the senses abide in the senses; let none come
under their sway; for, they are his foes. [Chapter 3 — Verse 34]




Chapter 3 - Verse 35
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sreyan svadharmo vigunah
paradharmat svanusthitat |
svadharmeé nidhanam sréyah

paradharmo bhayavahah | | 3-35] |

Better is one’s own duty, thought devoid of merit, than the duty of another well discharged.
Better is death in one’s own duty; the duty of another is fraught with fear (is productive of

positive danger). [Chapter 3 — Verse 35]

Chapter 4 - Verse 7
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yada yada hi dharmasya
glanirbhavati bharata |

abhyutthanam adharmasya

tadatmanam srjamyaham | |4-7] |

Whenever there is decay of righteousness, O Bharata, and a rise of unrighteousness, then |

manifest Myself. [Chapter 4 — Verse 7]







Chapter 4 - Verse 11
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yé yatha mam prapadyanteé
tamstathaiva bhajamyaham |

mama vartmanuvartante

manusyah partha sarvasah | | 4-11 | |

In whatever way men approach Me, even so do | reward them; My path do men tread in all

ways, O son of Prtha. [Chapter 4 — Verse 11]

Chapter 4 - Verse 13
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caturvarnyam maya srstam
gunakarmavibhagasah|
tasya kartaramapi mam

viddhyakartaramavyayam| |4-13]| |

The fourfold caste, has been created by Me, according to the differentiation of guna and
Karma; though | am the author thereof, know Me as non-doer and immutable.

[Chapter 4 — Verse 13]




Chapter 4 - Verse 22
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Content with what comes to him without effort, free from the pairs of opposites and envy,
even-minded in success and failure, though acting he is not bound. [Chapter 4 — Verse 22]

Chapter 4 - Verse 38

afE= gITﬁH 30 na hi jianéna sadrsam
[ [N [ b . - - -—
CICEILEREEGR pavitramiha vidyateé |
a4 ?:i'\r-r[l:lfi:lg tat svayam yogasamsiddhah
= . LN =1 = " : 1 1
RIS ATHIA Td<ld 1| ¥-R< | kalena''tmani vindati| | 4-38 | |

Certainly, there is no purifier in this world like Knowledge. He, who is himself perfected in yoga
finds it in the Self in time. [Chapter 4 — Verse 38]




Chapter 4 - Verse 39
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sraddhavam labhate jfianam
tatparah samyaténdriyah |
jhianam labdhva param santim

acirenadhigacchati | |4-39] |

The man who is full of faith, who is devoted to It, and who has subdued the senses,
obtains (this) Knowledge; and having obtained knowledge, ere long he goes to the supreme

peace. [Chapter 4 — Verse 39]

Chapter 4 - Verse 40

ST

EZTIATHT 29T |

AT SRS 9 9

a9 9@ GETHA: | 8-%e

ajnascasraddadhanasca
sams$ayatma vinasyati |
nhayam loko'sti na parah

na sukham samsayatmanah | |4-40]| |

The ignorant, the faithless, the doubting-self goes to destruction; there is neither this world,
nor the other, nor happiness for the doubter. [Chapter 4 — Verse 40]







Chapter 5 - Verse 10
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brahmanyadhaya karmani
sangam tyaktva karoti yah |
lipyaté na sa papéna

padmapatramivambhasa | | 5-10 | |

He, who does actions, offering them to Brahman, abandoning attachment, is not tainted by
sin, just as a lotus leaf remains unaffected by the water on it. [Chapter 5 — Verse 10]

Chapter 6 - Verse 1
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sribhagavanuvaca
anasritah karmaphalam
karyarm karma karoti yah |
sa sannyasli ca yogi ca

na niragnirna cakriyah | |6-1] |

The Blessed Lord said : He, who performs his bounded duty without depending on the fruits of
actions, is a sannyasi and a yogi; not he who (has renounced) is without fire and without

actions. [Chapter 6 — Verse 1]




Chapter 6 - Verse 5
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Let a man lift himself by his own self alone and let him not lower himself; for, this Self alone is
the friend of oneself and this Self is the enemy of oneself. [Chapter 6 — Verse 5]

Chapter 6 - Verse 26
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From whatever cause the restless and the unsteady mind wanders away, from that let him
restrain it and bring it back under the control of the Self alone. [Chapter 6 — Verse 26]




Chapter 6 - Verse 29
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sarvabhatastham atmanam
sarvabhatani catmani |
tksaté yogayuktatma

sarvatra samadarsanah || 6-29 | |

With the mind harmonised by yoga, he sees the Self abiding in all beings and all beings in the
Self; he sees the same everywhere. [Chapter 6 — Verse 29]

Chapter 6 - Verse 30
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yO mam pasyati sarvatra
sarvam ca mayi pasyati |
tasyaham na pranasyami

sa ca mé na pranasyati || 6-30 | |

He, who sees Me everywhere and sees everything in Me, he never gets separated from Me nor
do | get separated from him. [Chapter 6 — Verse 30]







Chapter 6 - Verse 36
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asamyatatmana yogah
dusprapa iti mé matih |

vasyatmana tu yatata

sakyo'vaptumupayatah | |6-36]| |

Yoga, | think, is hard to be attained by one of uncontrolled self; but the self-controlled, striving,
can obtain it by (proper) means. [Chapter 6 — Verse 36]

Chapter 7 - Verse 7
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mattah parataram nanyat
kincidasti dhananjaya |
mayi sarvamidam protam

satré maniganaiva || 7-7 ||

There is nothing whatsoever higher than Me, O Dhananjaya. All this is strung in Me, as clusters

of gems on a string. [Chapter 7 - Verse 7]




Chapter 7 - Verse 11
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balam balavatam caham
kamaragavivarjitam |
dharmaviruddho bhatésu

kamo'smi bharatarsabha || 7-11 | |

Of the strong, | am the strength devoid of desire and attachment and in (all) beings, | am the
desire unopposed to dharma, O best among, the Bharatas. [Chapter 7 — Verse 11]

Chapter 7 - Verse 14
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daivi hyesa gunamayi
mama maya duratyaya |
mameva ye prapadyante

mayameétam tarantitée || 7.14 ||

Verily, this divine illusion of Mine made up of gunas (caused by the qualities) is difficult to
cross over; those who take refuge in Me, they alone can cross over this illusion.

[Chapter 7 — Verse 14]
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Chapter 7 - Verse 16
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caturvidha bhajanté mam
janah sukrtino'rjuna |
arto jijnasurartharthi

jhant ca bharatarsabha || 7-16||

Four kinds of virtuous people worship Me, O Arjuna, the dissatisfied, the seeker of

(systematised) knowledge, the seeker of wealth and the wise, O best among the Bharatas.

[Chapter 7 — Verse 16]

Chapter 7 - Verse 17
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tésam jiani nityayuktah
ékabhaktirvisisyatée |
priyo hi jhanino'tyartham

aham sa ca mama priyah | | 7-17| |

Of them, the wise ever steadfast and devoted to the One, excels; for, | am exceedingly dear to
the wise and he is dear to Me. [Chapter 7 — Verse 17]
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Chapter 7 - Verse 21
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Whatsoever form any devotee desires to worship with faith, that (same) faith of his | make
(firm and) unflinching. [Chapter 7 — Verse 21]

Chapter 9 - Verse 22
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To those men who worship Me alone, thinking of no other, to those ever self-controlled, |
secure for them that which is not already possessed (yoga) by them, and preserve for them
what they already possess (ksema). Chapter 9 — Verse 22]




Chapter 9 - Verse 27
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yat tapasyasi kauntéya

tat kurusva madarpanam || 9-27 | |

Whatever you do, whatever you eat, whatever you offer in sacrifice, whatever you give in
charity, whatever you practise as austerity, O Kaunteya, do it as an offering to Me

[Chapter 9 — Verse 27]

Chapter 9 - Verse 30
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api cét suduracarah
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Even if the most sinful worships Me, with devotion to none else, (or with single pointedness),

he too, should indeed, be
[Chapter 9 — Verse 30]

regarded as righteous, for,

he has rightly resolved.




Chapter 9 - Verse 31
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ksipram bhavati dharmatma
sasvacchantim nigacchati |
kauntéya pratijanthi
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Soon, he becomes righteous and attains eternal peace, O Kaunteya, know for certain that My
devotee is never destroyed. [Chapter 9 — Verse 31]

Chapter 10 - Verse 9
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bodhayantah parasparam|
kathayantasca mam nityam
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With their minds wholly resting in Me, with their sense absorbed In Me, enlightening one
another and ever speaking of Me, they are satisfied and delighted. [Chapter 10 - Verse 9]







Chapter 10 - Verse 10
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tesam satatayuktanam
bhajatam pritiptrvakam|
dadami buddhiyogam tam

yéna mamupayanti te | |10-10]| |

To the ever-steadfast, worshipping Me with love, | give the buddhi-yoga, by which they come

to me. [Chapter 10 - Verse 10]

Chapter 11 - Verse 33
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nimittamatram bhava savyasa

Therefore, stand up and obtain fame. Conquer the enemies and enjoy the flourishing kingdom.
Verily, by Myself they have already been slain; be you a mere instrument, O left-handed archer.

[Chapter 11 - Verse 33]




Chapter 11 - Verse 54
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But by single-minded devotion, can |, of this form, be known and seen in reality and also
entered into, O Parantapa (O Scorcher of you foes)! [Chapter 11 - Verse 54]

Chapter 12 - Verse 18
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He, who is the same to foe and friend and also in honour and dishonour, who is the same in
cold and heat and in pleasure and pain, who is free from attachment...[Chapter 12 - Verse 18]




Chapter 12 - Verse 19
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To whom censure and praise are equal, who is silent, content with anything, homeless, steady-
minded, full of devotion - That man is dear to Me. [Chapter 12 - Verse 19]

Chapter 13 - Verse 10
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Non-attachment; Non-identification of self with son, wife, home and the rest; and constant
even-mindedness on the attainment of the desirable and the undesirable...
[Chapter 13 - Verse 10]
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Chapter 13 - Verse 17
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And undivided, Yet He exists as if divided in beings; That is to be known as the supporter of
beings; He devours and He generates. [Chapter 13 - Verse 17]

Chapter 14 - Verse 9
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Sattva attaches to happiness, rajas to action, O Bharata, while tamas verily, shrouding
knowledge, attaches to heedlessness. [Chapter 14 - Verse 9]




Chapter 14 - Verse 20

IOTHATAA A ST
&l SEHHEAT. |
A gSIg W :
fAgRIsTaagd | 2¥-Ro I

gunan etan atitya trin

dehi déehasamudbhavan|
janmamrtyujaraduhkhaih
vimuktd'mrtam asnuté || 14-20 | |

The embodied-one, having crossed beyond these three Gunas, out of which the body is

evolved,
[Chapter 14 - Verse 20]

is freed from birth, death, decay and pain and attains to

immortality.

Chapter 15 - Verse 5

T ReRFarT
ITATHGAT g TR HI: |
e T g TR
TTegecdHel: gA=E ad. |l gx-4 I

nirmanamoha jitasangadosah

adhyatmanitya vinivrttakamah|
dvandvairvimuktah sukhaduhkhasamjhaih
gacchantyamiidhah padamavyayam tat| [15-5] |

Free from pride and delusion, victorious over the evil of attachment, dwelling constantly in the
self, their desires having completely retired, freed from the pairs of opposites, such as pleasure
and pain, the undeluded reach that goal eternal. [Chapter 15 - Verse 5]




Chapter 15 - Verse 12

S AN DI R
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yada dityagatam tejah
jagadbhasayate'khilam |
yaccandramasi yaccagnau

tattéjo viddhi mamakam || 15-12 | |

That light, which is residing in the sun and which illumines the whole world, and that which is
in the moon and in the fire - Know that, light to be mine.[Chapter 15 - Verse 12]

Chapter 15 - Verse 14

2TE FAEU AT

OI{OTAT SEATSId: |

ST AT

TS AT H 112%-2% 1l

aham vaisvanaro bhutva

praninam déham asritah |
pranapanasamayuktah

pacamyannam caturvidham || 15-14 | |

Having become (the fire) Vaisvanara, | abide in the body of beings and associated with prana
and Apana, digest the fourfold food. [Chapter 15 - Verse 14]







Chapter 16 - Verse 3

a1 27| qi%_[: ﬁ‘m-;[\ téjah ksama dhrtih saucam
STETET ATMTFET=aT | adroho natimanita |

PSS = e -é,qﬁil-l\ bhavanti sampadam daivim
STRTATIET 3T 1| 25-3 |1 || abhijatasya bharata || 16 -3 | |

Vigour, forgiveness, fortitude, purity, absence of hatred, absence of pride-these belong to the
one, born for the divine estate, O Bharata. [Chapter 16 - Verse 3]

Chapter 16 - Verse 4

an:ﬁ aﬁsﬁqﬂmﬂ dambho darpo'bhimanasca

EI:T\[‘J: L{ltzt:aqﬂq - | krodhah parusyaméva ca |

31$||-i -c.||i-a\-|\;-||(—|{<.| ajnanam cabhijatasya

1:[[2;? qqmgmﬂﬁq Il 2 &-% |l| partha sampadamasurim || 16.4 | |

Hypocrisy, arrogance and self-conceit, anger and also harshness and ignorance belong to one
who is born, O Partha, for a demoniac estate. [Chapter 16 - Verse 4]




Chapter 16 - Verse 23

q: Waﬁﬂﬂ@w yah sastravidhimutsrjya
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a 9 fafeqa™na na sa siddhimavapnoti

G| ﬁ‘@l 9T INAH. N2&-R32 11| na sukham na param gatim || 16-23 | |

He who, having cast aside the ordinances of the scriptures, acts under the impulse of desire,
attains neither perfection, nor happiness, nor the supreme goal. [Chapter 16 - Verse 23]

Chapter 16 - Verse 24

cl'H-l |-(-.E9|5[’ EI'J:[TUT (;_\[ tasmacchastram pramanam te
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Therefore, let the scriptures be your authority in determining what ought to be done and what
ought not to be done. Having known what is said in the commandments of the scripture, you
should act here (In this world). [Chapter 16 - Verse 24]




Chapter 17 - Verse 3

TATETT o
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sattvanurupa sarvasya

sraddha bhavati bharata |
sraddhamayo'yam purusah

yo yacchraddhah sa evasah |l 17.3

The faith of each is in accordance with his nature, O Bharata. Man consists of his faith; as a

man’s faith is, so is he. [Chapter 17 - Verse 3]

Chapter 17 - Verse 15
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anudvegakaram vakyam

satyam priyahitam ca yat |
svadhyayabhyasanam caiva
vanmayam tapa ucyate || 17-15 | |

Speech which causes no excitement and is truthful, pleasant and beneficial, and the practice of
the study of the Vedas - These constitute the austerity of speech. [Chapter 17 - Verse 15]
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Chapter 17 - Verse 16

HA: g91G: i manah prasadah saumyatvam
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Serenity of mind, good-heartedness, silence, self control, purity of nature - These together are
called the mental austerity. [Chapter 17 - Verse 16]

Chapter 18 - Verse 5

gFETIdT:FH yajiiadanatapahkarma
TSI FTaAT AN na tyajyam kiaryaméva tat |
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Acts of sacrifice, Charity and austerity should not be abandoned, but should be performed;
worship, Charity, and also austerity, are the purifiers of even the ‘wise’. [Chapter 18 - Verse 5]




Chapter 18 - Verse 57

TET SIFRHITOT cétasa sarvakarmani

HE @ H97: | mayi sannyasya matparah |
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O=<: Odd 99 11 2<-«e || || maccittah satatam bhava | | 18 - 57| |

Mentally renouncing all actions in me, having me as the highest goal, resorting to the yoga of
discrimination, ever fix your mind in me. [Chapter 18 - Verse 57]

Chapter 18 - Verse 58

A: Hao@'l(ﬁﬁT maccittah sarvadurgani
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Fixing your mind upon me, you shall, by my grace, overcome all obstacles; but if, from egoism,
you will not hear me, you shall perish. [Chapter 18 - Verse 58]




Chapter 18 - Verse 71
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That man also, who hears this, full of faith and free from malice, he too, liberated, shall attain
to the happy worlds of those righteous deeds. [Chapter 18 - Verse 71]

Chapter 18 - Verse 73

31%,_| ccinc i arjuna uvaca
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Arjuna Said : Destroyed is my delusion, as | have now gained my memory (Knowledge )
through your grace, O Achyuta. | am firm; my doubts are gone. | will do according to your word
(bidding). [Chapter 18 - Verse 73]




Chapter 18 - Verse 78

O JE AL B E yatra yogesvarah krsnah
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Wherever is Krsna, the lord of Yoga, wherever is Partha, the archer, there are prosperity,

victory, happiness and firm (Steady or Sound) policy; this is my conviction.
[Chapter 18 - Verse 78]




